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VVúMh lndustrie Service GmbH & Co. KG • Drillberg • D-97980 Bad Mergenthe$n 

Company 
Magna PT S.p.A. 
VIA DE1 GICLAM1N14 
70026 MODUGNO BA 
ITALY 

~~~ )
r/ - ~r ~r 

~~ ~~ ~~ 

~~~ ~ ~~ ~"~ ~~ ~ '~ ~~.~~ ~ ~ ~.1~~~. 
ACCETTAZifl:iE. fryERCE 

Quantità dichiarai:a: ~~~ 
Quaniltà eii•et:tiva: 
Tipo lmbalíaggio; 
Quantità lmballi: /~ 
Gon>'ormità alleschede d'imbalÌa: ~- NO 

l}ata control lo: ~(~ ~ ~ ( ~~ 
l+irma C}--, I

Dear Sir or Madam: 

Thank you for your order. The foilawing articles are included in i:his delivery: 

Unloading Point 14249 

Your Data 
Your Purchase Ord X50003967201 
Purch.order date 27.03.2019 

Our Data 
Proc. No.. 
Sales Order 
Date 
Vendor No. 
Created by 

DELIVERY NOTE 

ii i iiiiiii iii ii i 
Delivery Number 85013624 
Ship to Party 1452539 
Sold to Party 1452539 

Delivery Note Date 07.01.2020 
Print Date 08.01.2020 
Shipping Type SO 
Shipping Point Central store 
Page 1 ! 2 

Your Sales Representative 
David Kammer 
M 0170 633-6881 
T 07931 91-2518 
F 07931 91-4679 
E david.kommer@wuerth-industr€e.com 

Yaur Contacf In Bad Mergentheim 
Stephanle Kiihler 
T 07931 91 2448 
P 07931 91 4679 
E stephanie,koehler@wuerth- 

industrie.com 

0090439 
30€20009 
02.01.2020 
9100071fi 
Stephanie KShler 

Line 
Ord. item 
your item 

item No. 
item Description 

PU* Goo 
Cust. Tariff Code 

Expiry Date 

Quantity Internal Data 
Weight 

10 0991882909 094 
10 Automotive artic€es 

A1SChiUTZKAPPE-KST ROT-39,45X66,8-NZG 
Lot 4305675719 

Customer Item Number 2517817800 

150 E-DK 
392fi9097 KG 

3,t300 1'C 
44.64 

No. of Packages 

Total Weight 

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. 

1 

65.7 KG 

Shipping Pafnt 
WKL2 

" PU =Pack unit 
Nhirtit lndustrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim -7+49 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 -info@wuerth-industrie.com - www.wuertil-lndustrie.com 
Address: T}rillberg - 97980 Bad Mergentheim - Weadquarter in Bad Mergentheim -County court Ulm HRA 680768 
Unlimited partner. lNúrth lndustrìe Service Verwaltungs-GmbH, 7x650 Kfinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633 
Managing Directors: Rainer Btrrkert, Ratf Geitringer, Martin.lauR, Marcus 0ito, Eberhard Scheuber 



Delivery Number 8501362à 
Page 2 ! 2 

DECLARATION 

i, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85013624 marked 
in column Coo with E-'..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with 

- IS, NO, LI 
-CH 
-TR 
- BA, RS, ME, 1L, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE 
- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE 
- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Paxifk-Staaten {PG - í~J}, C!, XK 

1 declare That, Na cumulation applied 

i undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require. 

Bad Mergentheim, 94.01.2020 
Johannes Schmiit 
Origin representative 

This document was created automatically and is valid without a signature. 

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery Hate 
header. Thank you very much! 

We deliver in accordance with our known terms and conditions of safe and delivery. 
Ta do this please refer to our general terms and conditions which yóu can find at www.wuerth-industrie.cómÌagb. 

Shipping Point 
WKt_2 



bs.,nder{Name, Anschrfít, t_a„da ~ ~. .- (,~ 
éditeur (nom, adresse, pays} 

vvl~r~it industrie Service ~ 
; l~~dustriepark Wúrth y 
DE 97980 Bad Mer erltheim 
Deutschland -~~ 

~(~~ ' iNTERNAT[ONAl.ER ~RACHTBRiEF 
r r  

'~!---.:.à ~,, 

LETTRE DE VOITURE INTERNATiONAl, ; C M R ,~~ 

~~•--~--- 
Diese BetBrderung untarllegt troy elver Ce transport est soumis, nonobstant route 
gegentefllgen Abmachung den gestlmmungen des clause contralr~a, ~ to Convenkion relative au 
fsberelnkommensúbardenBefOrderungsvertrag contratdetransportfnlematianafde 
Im intemat. StraOengplerverkehr{GMR}. merchandises par route {GMf~}. 

2 
Empiartgar{Name, Anschrìtt, Landy 
Destlnatalre {nom, adresse, pays) ~s 

Frachtiúhrer{Name,Anschrfít, Land) 
Transporteur{nom, adresse, pays} 

DNL Gleba Forwarding ~r 

viale dell'industria ~ 
IT 20060 Pazzuoio Martesana 
ítafien 

~ 
KTU Spedition GmbH & Co. KG 
]ndustriestraf3e 4 
D-97353 Wiesentheid 
Deutschland 
Tel: +49 9383 90230 
Mall: info@iCtu-sped.de 

r ~,_. _ ~ ~~ 
~~~~~~~ . ,-tir ~Î ~ ~~ 

` ~ ,, ~~_~ 
,~ ~ ,~ D f ~` 10 ~ 

3 AuslieferungsortdesGutes 
iJeu prévtr pour to ltvraison de la merchandise 

OrVl.íeu 1T 20060 Pozzuola Martesana 
LandrPays Itaíien 

NachfolgendeFrachKúhrer{Name,Anschritt, tend} 
~7 Transporteurssuccessífs(nom,adresse, ~pa +s~ 

Ort and Tag dar Ubemahme des Gutes 
Lieu et date de 1a prise en charge de fa merchandise 

or~Lleu DE 97980 Bad Mergentheim 
LandlPays Deutschland 
RatumlDate Z Q,Q1.2Q2Q 

.~~ VorbehalteundHemericungenderFrachtií~hrer 
Réserves et observations des transporteurs 

5  Befgefúgte Dokumente 
Documents annexés 

Ó 
Kennzefchen u. Nummam 7 

Anzahl der Packstr7cka $ Art der Verpackung 
Marques et numéros Nombra des coifs Mode d'emballage 9 

Bezekhnung des Gules' ~ ~ Statístiknummer .~ .~ 
Nature de la merchandise' Na statistique 

Bruitogewlcht to kg i ~ Um[ang In m2
Pofds brut, kq Gubage m~ ~ 

7 

Gesamt 

Pale#ten 

Paletten 

KFZ-Teile 1.557,00 kg 

bb~a ~Zoz Q91~ g 
~ b̀a 6os~ k 3 

1.557,00 kg 
IQasSe 
Cfasse 

Zltfer 
Chlfíra 

Buchstabe 
t.-ettre 

(ADR} 
(ADA} 

Anweisungen des Absenders (Zoll-und sanstiga amtlfche Behandlung} 
~ 3 ínstrucfons de t'exédltaur (formalités douanléres et autres} 

Zu zahíen vom: 
= 9 Convertlans particulléres: 

Absender 
l=xpédlteur 

Wàhrung 
Monnafe 

Ernpiànger 
DestJnatalre 

Fracht 

Frm~f3lgung - 

Zwfschensumme 

Xuschféqe 

NebengebGhren - - -~ ~ 
Sonstíges + ",`\ \ _ ~~S ~~ 

~4 ROckerstattung: 
F3emboursemant: Gesamtsumme 

~ ~° 
Q,y~ 

-~ é ~ 
`~ , 

Frachtzahíungsanwelsungen: 
~ 5 Prascrfpffon d' aifranchissement: 

13esondere Vereinbarunge q. 
24 Gonvantlons particutíéres ~, 

~'~~ 
~~' 

Frel 
Franco Q ~`~ 

~ 

Untrel 
Non Franco 

' ' 
p ~ ~ ~ u~~ 2~ ~`~; -v 

Ausgeforllgt in 21 Etabíe ~ D-97353 VÍÌiesentheid om 10.Oí ,2020 
UL ~ 

.~  ~~1~ ~ 
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~~ 
~~~0 

~~~én~~ 
~ti 

22 WORhlndustrieService 
tndustrieparkWOrth 
DE:97980BadMergenthelm 

Deutschland 

Unterschrfitund Stempel des Absenders 
(Siqnature et ilmbre de 1' expédlteur} 

23 ~ 
~ ~~ 

' 

•~ ~~ __.r 

SP~DITI 
Unterschrfft und Stempel des Frachtfúhrers 
(Sígnature at 8mbre du iransponeur} 

' 30 Réceptlon des F~r~ar~l 
~ ' ~~ 

Datum ~Q ~~ ~ 
Date ' - ~i~ 

-s ~*. r t 
~k. .,• r~~ ~f

L' 
_ __ 

UN ` 
`Unterschrift und 5tempel des Empíàngers 
(Sf9nature et ilmbre du destlnatalre) 

Amtl. Kennzefchen 
~ 

Nutztast ín kg 

Kiz 
, I 
j /~ _ ~ ~ii ~ 

~~~/// ~~"" 

Autlieger 
.,__...~_ .,__ 

~:

.~._ / ~i ~~~ ~ 

~ 

~ - 
.-r~r. 

Q-09-041-G-0118 

KTU SPEDITION GMBH & CO KG, INDUSTRIESTRASSE 4, 97353 WIESENTHE[b, DEIiTSCHLAfiD 
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Tra nsport ~ •rder ~`~►~ 
.~~%~is ~►— 

Mittente N° partita iVA 
Sender VAT-ID•No• 

Data! Date 

i ~—JA~1~-~{:~~G 

~• 

DHL F'REICHT _ WUP,TH 

vi~ d~ll~ ~.ntwl~_a~ -~r~i~ 1 
~ —~{:~CaE~ F;UZ ZU~JLb FARI"ESA~íA t h~ I ) , ~ 
fndirizzo def luogo di carico (di ritiro} 
Coilection address 

Ordine di trasparta 
Order code 

~ ~ L-~DF—c~c~~ ~. ~~~~ 
Condizioni d'€ trasportolDelivery terms 

n donu~dle ~ fexworksbhn~ 

Indirizzo terminale 
Terminaf address 

DH~... GLGDAL FQRWARD ~ ~~ ~ ~ Restinatario N° partita lVA 
Consignee VAT-1R-No. 

~ A ~à ~íA I TAL I A 

ui~ ~e~. ~i~laminí 4 

■ 
~ altri 

oga~nato 
undear 

danato 

dazipaga6 dazinonpagad 

à~ pài~9 duty u4paid Pa9

others 

~rl~ Z ZUj.~~© ~fA RTE~A)~A C~1 I LAi~ 
~~ A DELLE I HDU~TR I E, 1 
I--•~;~1'4~;~,C>< )."-~UZZf~C3LU I~ARTE~A 
T i~ i p +~~ ~.~ ~ ~ ~ ~ ̀~ ~— ~:4~~ {~i 
~~~ : +~~ ~~ ~..~Jr.".~...•~.}~ t~~~ ~. 

S —7t~a~:~~l~ ~UD~k~~U DDU 
Assícuraziane camplementare 
Additiana[ transpart insurance 

Numero di dossier 
Tenninal reference 

Indirizza di consegna della merce 
Delivery address si no 

yr~ no 
~~ ~(~~11 ~, t~3~){,3$~'~-~_,~ 

Valuta Valore da assicurare 
Cunency Value for fnsurance 

~lo 

Riferimenti dei cliente 
Custamer's reference 

' 
BR~._j~i'-"-~)Vf~~~;.~ à 

Terminal di arfivo 
Destination tetminaE 

P~AR I 

Numero tefefonrco 
Contact tel. 

+ ~~ i ~c:~ ~~ ~. ~81 ~. 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantit~ 
Quantity 

Imballaggio 
Packing 

Descrizione della merce 
Rescription of Packing 

Tariffa doganale 
Custam's tariff number 

Peso lordo in kg 
Gross weight in kg 

Valore (con valuta} 
Vafue {with currency) 

7 GAL 

• 

~ j {'~ VAR ~Q cr- ~ ~~~~ ~ 

yYl%Y {..l•r..y1•... ~..1 rwyl..r 
•I,e•if• ,~t w ~41eN,L11~.!w ~{•I,7.af1>.~.1 

Y {ffl rw•y1,•i.i ~1ry'.Y•,~1•/Y 
~•I~.tw.,{•le•!f.r~•1w1,;Il,..~f.R~•!n_4.1~•1N1~•I,r,i 

'YIí+' 1f.]•.w'r7'iJ Sal'f+y1i..'/ 
~~ 1~! f•1~! w ~{•~M+ ~•~~ ~w ~41~ 

4/ {f•jrwyl •IJ//~ly/~yl, •/Y'/ 
[+rF! wr{ 1_7•r,faF!w ,4'!,t•!f••{.!w11•1M1 

•yr• + {f.]•.w'y19J/ Snj f~y1'.J 
•1 ~r•! L•IFl w ~{•IM+ ~11►• ~w ~4•Ih•+ 
•4~ ti••J~àwy1•iJ~ 1. 1).~y.•IY' 
frlir!wl,{•I,ar,hl~+!w ,i•1•r~ 

•i~Yl:..~ {..]•rw yt.5.+~{r:1•Iw 
. -+p1 ,w,{•,,.+,r.., ;w~4•i.•Lar 

~1•.f~ {I•j+w • yr •iJ Sa)I~Y\ •iY 
í.IF!w,{•~~+,t.i~.~,w ,all, ~i•fn~.~~ 

YI./~% tf•] ~l •/Y~{f.i ISy7 •iY% 
le•+ 111, t w ~{IIM+.flr, ~w ,411,r~+ 

; r/ .{I.i;w•r•:x.: 11y..~.5.í 
alJ w:;1;a;rn~.! w.{•1,a ,ra+7 

yy7 •iY+ {h~•fwV1;1•./ {r•j •w• yiJ+Sf.J •.w•V! •IV/ 
I~a+~l1,~•!w ~4•l7`I íair! w11•~M+.fl 
%J•//.{IIJ`.14y~ •IY~/ {.~~fw`yt •I.i 
frlF!w ~i•laa.fal.l w i4~lY•1 

'y~ i•+~ {f~j rw'y\•iY' {N/'Iwy\ 
•I,e•+ L•1~.1 w ~{•tar,f•r~•!w ,411,•x•+

~. .i {Gi Iw•Yr•i.: 1.1]•.n'rr.•I.r' 
a~`t r!{I~7•+,fa~a,w ,+11,.• ,fn~.~ 
•y1%~~{/•J.wrl;/Y~tinJ•Iyy7•iY%~1.•l~.w`~1•IJ/ 

~le•a:f11 twr,{Ilar,flr, ~w;411,v.+111•F1w.4 1irrfa,~•~ 
Y {f.j Iw• y1•1vII {II] • fw~l •~Y 

~ +r~.l h .411,7.) NIFt w ,i 13a1,fa~17, 
I. •yl •iJ {H]• yti•+' ~n] I lwy7 •iJJ.~f.] •.~Yr ••Y/ 

•1 
V ,,fl ,~,y  ~{•l,Y 1 f. I F 'A  •11Y

•flr~ Sr Ì• Y { 1• r 
•!ni4•l,v. ,f•I~+t n .{ 11.•r1 

If•yf•iJ \a] •fflyt •iM/{f.] •1/%y1•i.r 
~.,,II>.~l.w ~411•n+llrFl w1,;11Ml,faF~ •w 
~ Sr.]'ewyl •iY~ {I•) • ~R~YI 

fa~.!w~411aa.fa~1!n.4 117•a.fflF!w,{ 
•Yl'iJ/ 1~i1 fyy7•iY Kf.+•Iw•y~'f.. 

•1 t.l,ta7.l,w ~{1~a+ ~1 ~~ ~w ~41~ 
..j.Saj r►~y1•IY% {II] • I~~Y\ 

'ía !w,{Il,a,r.n.!w~4117•a.ru_F,wn-~i,.`,r..!•;..,41 
'yl,'iJ Sajfwyl •iY Kf.]•IRy1í•.' 

• i e.,,fa~1>.w!{Il,a+ 11 ,~.t w .71i 
•, .J~{ri] •r►~yf•IY% {I•/`1Ry\i•.~~~.j 
i11 twfilla+ffl 7w14117.+fa 

flj I..y1•r.: ~ 
w.4•Ir•1 f11~•t, 

{N]`If~yf,l.i {a)`f 

{f.l'•w'y'iJ - .ti
y.+~f•iF~ w ~{II,MI,flr~ ~ 

{w%rRy1'1ú 1.1)• 
hl~•!w ,i 

~r•j Iw'y15./~\ 
f•r~l w ~411,M1 f.1.. : 
{I•]'ina~yf'I.i' 1f•jf 

f.r.{+7F,1•1M ,hl~.;wr.i 
y~ :..~ j..~ ...•r\•i.+~{ 

!w.a;arsa, 7, 
{li]`xna'~f •i~ Sajf 

.4J•~.•~i.1%~,w :{. 
\f.1.w•yl•IJJ S !•I.Ft w14•1\•r.flR.~r! 

{1•]•r.rw.x.:/ •~..~. 
;~ s4')p, f.IF! w,{. 

{ 
~M!w ~{I)y+f.11•~-

ti••j.w~i\~iYJ ~.•)• f 
f.l~l wl,{ ~a ~LaMI w ~a~ 

i4 • {..]~.r%r1•IJ"J { 
[•I,~rt w .4117.1 faF! 
{I.] • fRw:~ {..i. 
ni;J•~7•~ f11~+~,w ,{I 

•~ 

{I•% fw• yf,x.: {Ilj • 
f\ ~;Il,•r ,f11~+!w ,{I 

ti
+,í11F ~w ~'~1~ r fl~~r~ 
{I.l •w'Y ~!• 

fa~!wl,{'l,a ,f•I~.;n .4J1Sajl~•Yl~i4' ♦ 
~;IIYa í11F1 

i•~// ~~.j IW yl •IY {I•] • ~ 
la1•hl~.!n~{I 

1a]I•w'y1•.Y { 
C! fa~ ~w ~{1~ a+ ~1 ~~l 

i~l 1xj • y1•IY% {I•) • 1 

{aj •y1•iY { 
e•s fN~•t,w;il ;.•+ [I ,~.1 

rwyl •IY~{I•J`1 
twri•1alflr 1n141 

F REE DQi~~ DUTY U~lF'A I D g TA~ UhSF'A I D 
D i n. x em x em x att = f~I :e t~3 t=><~ ~ i ` d ir; ~i 

Payabfe weightrin kg 

v q i~I,~ ~ „ ~~i f..i 

Total gpossweightin kgg 

~. ,.~.~,.~.a ~ a ~.} 
Richieste particolarilSpecial consignmenis 

_ ~ ~ . 
~._ 

~ 
VIstruzioni particolari! Spec3a[ instrucctians 

--- `~1~ 

.~.~ 
' I 

m • 

Allegati ! Enciosures 

. 

Ritiro dal mittente 
Collection at sender 

Rata ! Date 

Consegna a1 destinatario 
Refivery ta consignee 

bata 1 Date 

t; , ~ ..: 1MPORíANT E~ ~ ~~ ~ 
Accordin~ to CMRx transport damages have to ioe noted on e nsport order (PoR} 
upon deltvery of the constgnment. Darnages not ví•j.'}6Jge~@uja~iyj~h~l~~;gnotified~n_ 
wnbng to the responsibie EUROCONNECI'terminal w in 7 days-after e ~véry.'~+~ 

~~ {~ 

~ ~/Q~~r`s•
~I'~~~ r,`\ ~~ 

~r~ ~ 1~ k ~ 

ì 

~ 

1 

~. ~j~~~ ~'írm dael ~it~e~e 
~' tain~~n{isi u 4if 
,, ~;~ r~~ ~Ap -g/~1 

r ~~ 

-~ ~~-` 

~ i~ ,,. 
~.~.R 

~ 

9~der 

1 
F

~j~ ~,,~^J~ 
~~., k .,~ ff"11

OrariolTme OrariolTime 

Frrrta dell'autista J Drive~s signature Frma def destinatario 
Consignee's signature 

Nome di chi firma in stampateléo i1 ~~~r 
Consignee's name in block lett rs ~ ~ `} ~~~ ' 

.~.:'~i ~{.~ 
VeYljiCà ~':s l.~a~~àa 

_~~~ 

e 

~ 
f a .1 

1 ,/ quan '~~:. 

Tutte le spedizioni EUR~C~NNECT sano vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {pedi-retró). 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see o~erleaf}I 2 


